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Xiilasa 

Maqalada qeyd edilir ki, dilcilarin bir qismi yalniz m ah dud manada frazeologizm 
anlayi§indan gixi§ edarak idiomlar, digar qismi ham da frzeoloji birla§malari, ucuncii qis¬ 
mi isa frazeologizm anlayifini gen is manada gotiirarak, somatik frazeologizmlari da fra- 
zeologiyanin obyekti hesab edirlar. Frazeologiya ila alaqadar meydana galan fikir ayrili- 
gi baximmdan yana§malan, frazeologiya terminini gen is va ya dar manada i^ladilmasi ila 
baglidir. Frazeoloji vahidlara iki va daha artiq soziin birla§masindan amala galan har 
hansi birla§ma yox, manaca biitov, sabit leksik tarkibli va sintaktik strukturlu ifadalar ki- 
mi yanasmaq lazim oldugu bildirilir.Azarbaycan va ingilis dillarinda somatik frazeoloji 
vahidlarin strukturu miixtalif olmasi vurgulamr. Flar iki dilin somatik frazeologizmlari 
iki va daha qox sozlarin birlasmasi asasinda yaranir. Komponentlarin sintaktik alaqasinin 
saciyyasina gora bunlarm bir qismi soz birlasmasi sakilinda, bir qismi isa qrammatik ca- 
hatdan formala§mi§ ciimla qurulu§unda isladilir. Qurulu§ va manaca soz birlasmasi sa- 
ciyyasi dasiyan somatik vahid somatik frazeoloji birlasma; mazmunca bitmis, tamam- 
lanmis fikri ifada edan, intonasiya, predikativlik va modalhq baximmdan ciimla struktu- 
runu xatirladan somatik frazeoloji vahidi isa somatik frazeoloji ciimla adlamdirmaq olar. 
Azarbaycan dilinda da bela faktlara az tasadiif edilmir. Somatik frazeologizmin tarkibina 
soz artirmaq hallarma ancaq atalar sozii va masallarda deyil, ham da basqa somatik fra- 
zeologizmlarda da rast galmak olur. Somatik frazeologizmin tarkibina soz alava edilarak 
yeni soziin hesabina qurulusda miiayyan dayisiklik edilmasi nazara qatdirihr. 

Aqar sozlar: frazeologizm, sintaktik, leksik- qrammatik, somatik frazeoloji vahid- 
br, sabit leksik torkih. 

Dilcilarin bir qismi yalniz mahdud manada frazeologizm anlayisindan qixis edarak 
idiomlar va frzeoloji birlasmalari, bir qismi isa frazeologizm anlayisini genis manada go- 
tiirarak, somatik frazeologizmlari da frazeologiyanin obyekti hesab edirlar. [1, 248], So¬ 
matik frazeologizmin ilkin caginda onun sarbast soz birlasmasi kimi movcudlugunu qa- 
bul ediriksa, onda hamin dovrda onun tarkibindaki sozlarin miistaqil oldugunu dilda faal 
islandiyini da nazardan qa 9 irmamahyiq. Bu manada somatik frazeoloji vahidlarin mtix- 
talif inkisaf marhalalarinda komponentin basqa bir sozla avaz edilmasi tabii hesab olun- 
malidir. Somatik frazeologizmlarin leksik va qrammatik manalan onlarda forma va maz- 
mun vahdati yaradir. ifadalari manasiz va formasiz tasavviir etsak komponent hansi nitq 

225 





Filologiya mosololori, JV» 1, 2020 


hissasina aid olursa, birbsma da onun adi ila alaqalandirilir. Somatik frazeologizmlar, 
yuxanda qeyd etdiyimiz kimi, qrammatik strukturuna gora soz birla§masi va cQmla for- 
masinda olur. Soz birla§masi §aklinda olan somatik frazeologizmlarin qrammatik tarkibi 
eyni va ya miixtalif nitq hissabrindan ibarat olur. Bunlarda bir soz qrammatik cahatdan 
asas, aparici olur. Hamin asas komponent hansi nitq hissasina aid olursa, birla§ma da 
onun adi ila alaqalandirilir. 

Hidden hand (gizli tasir); light hand (bacariqli//sari§tali); single eye (aydin maqsad- 
li); free hand (tarcubasiz); fishy eyes (donuq baxi§); steady hand (agir al ); cool head 
(soyqqanh) va s. not right in one’s head - ba§dan safah; light hand - ehtiyath; steady hand 

- ali agir; an old hand (at smth) - tacrubali al; a fresh hand - tacrubasiz; the last hand - 
axirmci §trix; a blind hand - cizma qara yazi; a long nose - “burun”; the hidden hand - 
gizli tasir; a helping hand - komak; a blck eye - goziiniin alti qara; painted (up) to the eyes 

- cox kir§anh goz; a private eye - §axsi casus; wet behind the ears - agzmdan sud iyi ga- 
lan; grey hairs - qocaliq; cold arm - soyuq silah; sauser eyes - nalbaki boyda gozlari; with 
open eyes - §iiurlu suratda; fishy eyes - olii qoyun gozlari. Dilqilik adabiyyatinda tarixan 
geni§ sakilda istifada olumu§ bu tip frazemlar “sabit epitetlar” adlandmlaraq qeyd olunur 
ki, bela ifadalarin manasi va emosionalhgi onlarin yalmz komponentlarindan biri - epitet- 
lari ila yox, biitiin ifada ila birlikda meydana cixir [3,230-231]. 

b) isim + isim (N+ N) modeli asasinda formala§an somatik frazeologizmlar; 

koniil a§inasi, goz §ivasi, miijgan oxu (mtijgan fars soziidiir, ”kiprik“ demakdir). Be¬ 
la poetik somatik frazeologizmlar Azarbaycan dilinda asasan, klassik manbalarda islan- 
misclir. “Koniil afinasi “ hayif ki, yoxdur “(Vaqif), “Qa§ ayib goz §ivasi dil §arhina xan- 
dan kimi “(§ahriyar),” Qamza xancarindan, miijgan oxundan, cigar para - para, dil sana- 
lanmi§ “(Vidadi) va.s. Soucer eyes (iri gozlar); neck and crop (tez - talasik); head and 
front (har §eydan avval); cock one “s nose (bumu yuxari); dog”s nose (piva); nose to no¬ 
se (burun buruna); parson“s ( pope “s) nose (qizardilmi§ qu§ ); face to face (iiz- iiza); 
pudding face (atli // manasiz iiz); from mouth to mouth (agizdan agiza); from hand to 
mouth (aldan agiza) va s. 

Goriindiiyii kimi N +N modeli asasinda formala§an somatik frazeologizmlar 
bazan ya baglayici ila bir-birina baglamr (neck and crop), ya da sozonii vasitasila diizalir 
(from mouth to mouth) va s. A sight for sore eyes - hamisa arzu olunan adam; hand to 
hand - yan -yana; the iron hand in the velvet glove - maskada malak sima; cheek by 
jowl - yanbayan // goz-goza; all eyes are turned to sm.- biitiin diqqat kimasa yonalmak; 
camera eye - yax§i gonna qabiliyyati; the eye of Grece -Yunan baxisi; one”s eyes stand 
out of one”s hand - gozii kallasina cixir (qorxudan, taacciibdan); her face in her fortune 

- onun biitiin var dovlati onun gozalliyidir; a finger in the pie - bir i§da ali olniaq; one”s 
fingers itch - ali gicif ir” hair about the heels - tarbiyasiz; a hair in one”s soup - narazih- 
gin sababi; head and shoulders above smb.- kimdansa bir barmaq yuxari; a show of 
hands - sasvermada al qaldirmaq; need has ( knows) no law - ehtiyac iiciin qanun yox¬ 
dur; neck and crop - cald; one’s hair stands on end - tiiklari biz- biz durdu; hand and 
(in) glove with smb? - kiminlasa cox yaxin olmaq; the hand of fellow ship - dost ali. 
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“ oglum, son iki u§aq atasisan, cali§ balalarmin gozii yolda qalmasm “(S.qadir- 
zado ); “Ay girdi buluda, ilziindo kodor, Qorxdu, bir do onu §ahid qokorbr “ (N. Xoxri ); 
“ Tok - tohna oturmu§am qulagi sosdo, deyirom, bolko bir adam qapmi a 9 di “ (S.Qodir- 
zado ); Bu ifadolor bir daha siibiit edir ki, bodii osorlorin dilindo bclo somatik vahidlor no 
qodor 90X olduqca, o qodor emosionalliq qazamr, 9 iinki, .... yazili dil daim adi danifiqda 
ya§ayan ifadolorio cana golir [4, 117]. 

a) isim + zorf (N+ Adv) vo yaxud oksino (Adv + N) modeli osasinda forma- 

la§an somatik frazeologizmlor; 

hands up! (ollor yuxari); pour one”s eyes out (gozuniin suyunu tokmok); put 
smb“s nose out (iiroyini sixmaq); hands down ( asanliqla); up to the eyes (in debt ) - go- 
ztino qodor bore i 9 indo olmaq; outward eye - hoyati baxi§; mind”s eye - xoyali baxi§; up 
to the eyebrows ( in debt) - bogaza qodor; never batted an eyelash - goziinii do yumma- 
maq; shout on one”s ear -smb”s hair - kimiso osobilo§dirmoyin. 

“Yeno do golmison, oli a§agi, elo bilirson, uziino guloklor“ (1. Ofondiyev).” 
0voz Ovozov yaxfi oglandi, ba§i a§agi, saqi yuxari “ (Anar). “Bizim ayri yolumuz yox- 
dur, ho mi so iizii iroli getmoliyik “ ( V.Babanh ) vo s. 

9 ) torkibindo say olan somantik frazeologizmlor ; 

bear (carry or have) two faces under one hood (iki ilzlii olmaq); two heads are 
better than one (agil agildan ustundiir); first hand (birinci oldon); at second hand (ikinci 
oldon); on one hand (bir torofdon); have two left hand (agir taxtali); (gee torponon adam 
haqqinda) vo s. 

Verilmis misallar movqeyino vo qrammatik olamatlorino goro ciimlodo toy in 
vo ya zorflik kimi islonsolor do, ismi somatik frazeologizmlor olaraq qalir, onlarda apan- 
ci sozlor isimdir. Bu somatik frazeologizmlor qo§mah ismi birlo^mo §oklindo do olur; do- 
vonin boynu kimi, ayagi topal kimi, gozii kor kimi vo s. 

Azorbaycan dilindo ismi somatik frazeologizmlorin asagidaki formalarina rast 

golirik; 

- isimlo ismin birlo§mosindon; gozlori qan 9 anagi, oliim ayagi, gozii qan, das urok; 

- isimlo sifotin birlo§mosindon; agzi dadsiz, qami qurdlu, agizdan bos, ba§i bos, 
uzii yola, ayagi agir, ayagi yiingiil, iiroyi dagli, gozii kiillii. Mosolon; “ Bir ondamli nos- 
rin, dodagi qonco, bir qamoti giilbun yaro asiqom “ ( Vaqif). Lobi (farsca dodaq demok- 
dir) §okkor, dili baldan, mon donorom, koniil donmoz ( §ikosto Xatir). “ Niyo olmur ki, 
elo yax§i olar ...bir dodagi biizmoli ahb gotirorson, hami rahatla^ar “( Elcin). 

- Isimlo feli sifotin birlosmosindon; gozii qan aglayan. 

Feli somatik frazeologizmlor. Diinya dillorinin oksoriyyatindo oldugu kimi, Azor¬ 
baycan vo ingilis dillorindo do feli somatik frazeologizmlor ismi somatik frazeologizm- 
loro nisboton qoxdur. Onlar i§, hal-voziyyot monasinda olub, osason ciimlonin xobori vo- 
zifosindo 91 x 1 s edir. Feli somatik frazeologizmlorin birinci torofi homi§o fel, ikinci torofi 
iso, osason isimlo ifado olunur. Feli somatik birbsmolordo iimumi mona, komponentlorin 
biitovliikdo monasindan vo sintaktik qurulu§undan asili olur, predikativ sociyyo dafiyir. 
Bu olamotlor i 9 orisindo bizi predikativlik daha 90X maraqlandinr, 9 iinki torkibindo fello- 
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rin iftirak etdiyi somatik fra/cologizmlorin prcdikativlikb olaqosi onlarin structur-se- 
mantik sociyyosi sayilir. Predikativlik olamotindon 91 x 15 etdikdo ham da frazeoloji vahid 
anlayi§im gen is ba§a du§uriik, bela ki, buraya frazeoloji birla§ma va frazeoloji qovu§ma 
ila yanasi, ham da paramioloji vahidlari, qanadli sozlari aforizmlari da qabul etmali olu- 
ruq [5,98] 
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H.A. KyjiHeBa 

JleKCHKO-rpaMMHHecKHe ocooemiocra coMaTHHecxoii cjjpaxeo.rrorHH Ha 
aHrjiHiicKOM h aiepOailx'/xai ickom a3bixax 
pe3ioMe 

B CTaTbe OTMCMacTca, hto neKoxopbie H3 JiHHrBHCTOB npoMcxo.iar ot nonarna 
(j)pa3eojiorMH b orpamiHeHHOM CMbiejie, Biopaa nacib paccMaxpHBaeT mx xax 
eoxeraiiHC (jipax, jipyrne ocHOBaHbi Ha hoiimthh (})pa3eojiorHH, BbipaaceHHH 
rjipaieo.xormiecKnx Bbipa/Keirnii, Bbipa3HTejibHO-3Mou,HOHajibHOH TepMHHOJiorHH h Tax 
Aajiee. xax>xe Ha3biBaioT odbexTaMH cjipaieo.xorHH. CnopHbie no;ixo;ibi x (|)pa3cojiorHH 
CBH3aHbi c mHpoxHM hjih y3XHM Hcno.xbioBaiiHCM TepMHHa (jipaieojTOXHa. I oBopai, hto 
(jipa3bi cnejiyex TpaxTOBaTb xax Bbipaacemia hojihoh, ycTOHHHBOH JiexcHHecxoii h 
CHHTaxTHHeexHe CTpyxTypbi, a He xax xoMOHiianmo AByx hjih 6ojiee 
CJioB.IIoAHepxHBaeTca, hto coMaTHHecxaa ({ipaaeonorHa o6ohx a3bixoB ocHOBaHa Ha 
coneTaHHH ;iByx hjih 6oJiee cjiob. H3-3a xapaxTepa CHHTaxcHHeexoii B3aHMOCBa3H 
xoMnoHeHTOB HexoTopbie H3 hhx Hcnojib3yioTca b (jiopMe cjiob, a nexoropbie - b 
rpaMMaTHHecxH aJiopMHpoBamioii cipyxiype npe/uiO/xeiiHa. CoMaTHHecxaa 
(j)pa3eojiorHHecxaa yiin(|iHKauHa coMaTHHecxoii e/iHimiibi c xapaxTepHCTHXoii 
CTpyxTypbi h 3HaneHHa cjiOBOCOHeTaHHil. CoMaTHHecxaa (j)pa3eojiorHHecxaa e/mirima, 
Bbipa>xaiomaa xoHeHHyio 3axoHHeHHyio hjicio, iianoMHnaioiiiyKi capyxTypy 
npe,x-xo>xenna c tohxh 3peHHa HHTOHaqHH, npe/icxaiyeMocxH h MOflajibHocra, mo>xct 
6biTb Ha3BaHa coMaTHHecxHM (jipa3eojiorHHecxHM npe,x.xo>xei[HeM. Tax tie (Jiaxibr He 
pejiKOCTb b aacpoaH.T/xancKOM a3bixe. Cjiynan o6paui,eHHa x coMaTHHecxoii 
(j)pa3eOJIOTHH MO/XIIO HaHTH He TOJIbXO B riOCJIOBHUaX h npHTHax, ho h b apyrax 
coMaTHHecxHX (j)pa3eojiorHax. I lpn ,xo6aBJienHH cJiOBa b cocTaB coMaTHHecxoii 
(j)pa3eojiorHH BHoeaTca oiipejie.xemibie H3MeHeHHa b cxpyxTypy hoboto CJiOBa. 
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KjiiOHeBbie cjiOBa: (|)pa3eojrornHecKHe, CHHTaKcimecKiie, jieKCHKO- 
rpaMMaTHHecKHe, co m ax hhcckh e <j)pa3eojiorH3Mbi, (jniKcnpoBaHHoe jieKCHHecicoe 
coAep>KaHHe. 

N. A. Guliyeva 

Lexical and grammatical features of somatic phraseology in 
english and azerbaijan languages 
Summary 

The article states that some of the linguists investigate the notion of phraseology in 
a limited sense, the second part consider them as a combination of phrases, the others 
based on the concept of phraseology, expressing phraseological expressions and expres¬ 
sions, expressive-emotional terminology and so on. are also called objects of phraseo¬ 
logy. Controversial approaches to phraseology are related to the broad or narrow use of 
the term phraseology. It is said that phrases should be treated as expressions of a comple¬ 
te, stable lexical and syntactical structure, rather than any combination of two or more 
words. It is emphasized that the structure of somatic phraseological units in the Azerbai¬ 
jani and English languages is different. The somatic phraseology of both languages is ba¬ 
sed on the combination of two or more words. Due to the nature of the components' 
syntactic relationship, some of them are used in the form of words and some of them are 
in grammatically formed sentence structure. Somatic phraseological unification of the 
somatic unit with the characteristic of the structure and the meaning of word combinati¬ 
ons. The somatic phraseological unit, which expresses a finite, completed idea, reminis¬ 
cent of sentence structure in terms of intonation, predicativity and modality, can be cal¬ 
led a somatic phraseological sentence. Such facts are not uncommon in the Azerbaijani 
language. Cases of referring to somatic phraseology can be found not only in proverbs 
and parables, but also in other somatic phraseologies. By adding a word to the composi¬ 
tion of somatic phraseology, certain changes are made in the structure of the new word. 

Keywords: phraseological, syntactic, lexical-grammatical, somatic phraseological 
units, fixed lexical content. 
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